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Svitlana Yermolenko 

«AND FUN, AND NOT SO BORING, AT EASTER AS A HOLIDAY» 

(NATIONAL MEMORY OF THE WORD: KOTLYAREVSKY – 

SHEVCHENKO – KULISH) 

In the article for the first time in Ukrainian linguistics the juxtaposition of 

artistic (poetic) and non-fiction works is carried out, in which the words-symbols 

of the Ukrainian national culture – Easter, motley are attested. It is noted that these 

words-concepts are expressions of national memory, which is etched in texts, 

dictionaries, in generations of people, in the national-cultural consciousness of the 

people. The starting point was the position of memory – a psychological category 

inherent in the artistic text. It is manifested differently in poetic and prose works 

and reveals specific features of text and meaning in those texts. Because each text 

is created in a specific style, genre, the forms of expression of meaningful units of 

memory undergo textual, as well as individual-style transformation. It is not only 

about the peculiarities of the associative thinking of the subjects who make the 

text, but also about the typical lexico-grammatical and textual means of explaining 

the concepts of national culture… 

Key words: ethnocultural token, national word memory, word-symbol, 

linguistic thinking, semantics. 

 


